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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 1999

σχετικά µε τη χορήγηση ενίσχυσης στην παραγωγή επιτραπέζιων ελιών στη Γαλλία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 3368]

(Το κείµενο στη γαλλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(1999/715/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Σεπτεµ-
βρίου 1966, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα των
λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγρα-
φος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) το άρθρο 5 παράγραφος 4 του κανονισµού 136/66/ΕΟΚ
προβλέπει τη δυνατότητα για τα κράτη µέλη να διαθέτουν
µέρος των εθνικών εγγυηµένων ποσοτήτων τους και της
ενίσχυσης στο παραγόµενο απ’ αυτά ελαιόλαδο για τη
στήριξη των επιτραπέζιων ελιών υπό τους όρους που πρό-
κειται να εγκριθούν από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 38·

(2) η Γαλλία υπέβαλε αίτηση για την περίοδο 1999/2000, και
θα πρέπει να καθοριστούν οι λεπτοµέρειες χορήγησης της
ενίσχυσης·

(3) πρέπει να υπάρξει πρόβλεψη ώστε η ενίσχυση να χορηγείται
στους παραγωγούς µεταποιηµένων επιτραπέζιων ελιών που
προέρχονται από ελαιώνα της Γαλλίας και να καθοριστούν
οι όροι υπό τους οποίους µπορεί να χορηγείται η ενίσχυση·

(4) πρέπει να οριστεί από την 1η Σεπτεµβρίου 1999 έως τις 31
Αυγούστου 2000 η περίοδος µεταποίησης· ενδείκνυται να
θεωρηθούν ως µεταποιηµένες οι ελιές που έχουν υποστεί
πρώτη επεξεργασία µε άλµη, διάρκειας τουλάχιστον 15
ηµερών, και οι οποίες εξήλθαν οριστικά από την εν λόγω
άλµη, ή, ελλείψει της εν λόγω επεξεργασίας, µια επαρκή
επεξεργασία που τις καθιστά κατάλληλες για κατανάλωση
από τον άνθρωπο·

(5) πρέπει να καθοριστεί το βάρος των µεταποιηµένων επιτραπέ-
ζιων ελιών που δικαιούνται ενίσχυσης καθώς και η ισοδυνα-
µία µεταξύ των µεταποιηµένων επιτραπέζιων ελιών και του
ελαιολάδου προκειµένου να υπολογιστεί η κατά µονάδα
ενίσχυση των επιτραπέζιων ελιών και να καταστεί δυνατή η
διαχείριση των εθνικών εγγυηµένων ποσοτήτων·

(6) οι επιχειρήσεις µεταποίησης επιτραπέζιων ελιών πρέπει να
είναι εγκεκριµένες σύµφωνα µε όρους που πρόκειται να
καθοριστούν· είναι σκόπιµο να συνεκτιµηθεί ότι οι βιοτε-
χνίες που ευρίσκονται εντός ζωνών ελεγχόµενης ονοµασίας
προέλευσης (ΕΟΠ) οφείλουν να τηρούν βιβλία υλών
οποιαδήποτε και να είναι η ποιότητα των παρασκευαζόµενων
επιτραπέζιων ελιών·

(7) πρέπει να προβλεφθούν διατάξεις για τον έλεγχο της ενί-
σχυσης των επιτραπέζιων ελιών· οι διατάξεις αυτές πρέπει να
προβλέπουν ιδίως την δήλωση καλλιέργειας του παραγωγού
για τις επιτραπέζιες ελιές, ανακοινώσεις των επιχειρήσεων
µεταποίησης όσον αφορά τις ποσότητες ελιών που παραδί-
δονται από τους παραγωγούς και εξέρχονται από την αλυ-
σίδα µεταποίησης καθώς και τις υποχρεώσεις όσον αφορά
τον έλεγχο των οργανισµών πληρωµής· πρέπει να προβλε-
φθούν κυρώσεις για τους παραγωγούς επιτραπέζιων ελιών
σε περίπτωση δήλωσης µη ανταποκρινόµενης στα στοιχεία
που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια του ελέγχου·

(8) πρέπει να καθοριστούν τα στοιχεία για τον υπολογισµό της
ενίσχυσης που χορηγείται στους παραγωγούς µεταποιη-
µένων επιτραπέζιων ελιών· µπορεί να χορηγείται προκατα-
βολή επί της ενίσχυσης υπό ορισµένους όρους·

(9) η Γαλλία οφείλει να ανακοινώσει στην Επιτροπή τα εθνικά
µέτρα που λήφθηκαν για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης καθώς και τα στοιχεία που χρησιµεύουν για τον
υπολογισµό της προκαταβολής επί της ενίσχυσης και του
οριστικού ποσού της ενίσχυσης·

(1) ΕΕ 172 της 30.9.1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 32.
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(10) τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης λιπαρών
ουσιών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εµπορίας ελαιολάδου 1999/2000 η Γαλλία εξου-
σιοδοτείται να χορηγήσει ενίσχυση στην παραγωγή επιτραπέζιων
ελιών υπό τους όρους που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

1. Η ενίσχυση στην παραγωγή επιτραπέζιων ελιών χορηγείται
στον παραγωγό ελιών που προέρχονται από ελαιώνα της Γαλλίας,
οι οποίες έχουν εισαχθεί προκειµένου να µεταποιηθούν σε επιτραπέ-
ζιες ελιές σε εγκεκριµένη για το σκοπό αυτό επιχείρηση.

2. Για την περίοδο εµπορίας ελαιολάδου 1999/2000, η ενί-
σχυση χορηγείται για τις επιτραπέζιες ελιές που θα έχουν υποστεί
µεταποίηση µεταξύ 1ης Σεπτεµβρίου 1999 και 31ης Αυγούστου
2000.

3. Κατά την έννοια της παρούσας απόφασης, µεταποιηµένες
επιτραπέζιες ελιές θεωρούνται οι ελιές που έχουν υποστεί, επί
δεκαπέντε τουλάχιστον ηµέρες, πρώτη επεξεργασία µε άλµη, ελά-
χιστης διάρκειας 15 ηµερών, και οι οποίες έχουν εξαχθεί οριστικά
από την εν λόγω άλµη, ή, ελλείψει της εν λόγω επεξεργασίας, µια
επαρκή επεξεργασία που τις καθιστά κατάλληλες για κατανάλωση
από τον άνθρωπο.

Άρθρο 3

1. Για τον υπολογισµό της ποσότητας κατά µονάδα ενίσχυσης
στις επιτραπέζιες ελιές και τη διαχείριση των εγγυηµένων εθνικών
ποσοτήτων ελαιολάδου, 100 χιλιόγραµµα µεταποιηµένων επιτραπέ-
ζιων ελιών θεωρούνται ως ισοδύναµες προς 13 χιλιόγραµµα ελαιο-
λάδου που δικαιούται ενίσχυσης στην παραγωγή που προβλέπεται
από το άρθρο 5 του κανονισµού 136/66/ΕΟΚ.

2. Το βάρος των µεταποιηµένων επιτραπέζιων ελιών που πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη είναι το καθαρό στραγγισµένο βάρος των
ολόκληρων ελιών, µετά τη µεταποίηση, ενδεχοµένως θραυσµένων
αλλά χωρίς να έχει αφαιρεθεί ο πυρήνας τους.

Άρθρο 4

1. Ένας αριθµός έγκρισης χορηγείται στις επιχειρήσεις, οι
οποίες:
— καταθέτουν αίτηση έγκρισης, το αργότερο στις 31 Οκτωβρίου

1999, συνοδευόµενη από τα στοιχεία που αναφέρονται στην
παράγραφο 2 και τις δεσµεύσεις που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 3,

— εµπορεύονται µεταποιηµένες επιτραπέζιες ελιές, οι οποίες
έχουν, ενδεχοµένως, υποστεί άλλες επεξεργασίες,

— διαθέτουν εγκαταστάσεις που επιτρέπουν τη µεταποίηση τουλά-
χιστον πέντε τόνων ελιών ετησίως στην περιφέρεια της Κορ-
σικής και στην περίπτωση ελαιών συγκοµιζόµενων εντός
περιοχής ελεγχόµενης ονοµασίας προέλευσης (ΕΟΠ), και δέκα
τόνων ελιών στις υπόλοιπες ζώνες.

2. Η αίτηση έγκρισης περιλαµβάνει τουλάχιστον:
— περιγραφή των τεχνικών εγκαταστάσεων µεταποίησης και

αποθήκευσης, µε ένδειξη της δυναµικότητάς τους,
— περιγραφή των µορφών επεξεργασίας επιτραπέζιων ελιών που

διατίθενται στο εµπόριο, µε ένδειξη για κάθε µία από αυτές του

µέσου βάρους των επιτραπέζιων ελιών που υφίστανται µετα-
ποίηση ανά χιλιόγραµµο επεξεργασµένου προϊόντος,

— τη λεπτοµερή κατάσταση των αποθεµάτων επιτραπέζιων ελιών
στα διάφορα στάδια επεξεργασίας και ανά τύπο επεξεργασίας,
κατά την 1η Σεπτεµβρίου 1999.

3. Για τους σκοπούς έγκρισης, η επιχείρηση αναλαµβάνει:

— να παραλαµβάνει, επεξεργάζεται και αποθηκεύει χωριστά, αφε-
νός τις επιτραπέζιες ελιές που προορίζονται να λάβουν ενί-
σχυση, και, αφετέρου, εκείνες που προέρχονται από τρίτες
χώρες και εκείνες που δεν δικαιούνται ενίσχυσης,

— να τηρεί λογιστικά βιβλία υλών για τις δραστηριότητες που
αφορούν τις επιτραπέζιες ελιές, η οποία να έχει σχέση µε τη
χρηµατοπιστωτικά λογιστικά στοιχεία, που να αναφέρει για
κάθε µέρα:

α) τις ποσότητες εισερχοµένων ελιών, ανά παρτίδα, µε ανα-
φορά του παραγωγού κάθε παρτίδας·

β) τις ποσότητες ελιών που τέθηκαν σε άλµη και τις ποσότητες
µεταποιηµένων επιτραπέζιων ελιών κατά την έννοια του άρ-
θρου 2 παράγραφος 3·

γ) τις ποσότητες επιτραπέζιων ελιών, των οποίων περατώθηκε η
επεξεργασία·

δ) τις ποσότητες επιτραπέζιων ελιών που εξήλθαν από την
επιχείρηση ανά τύπο επεξεργασίας και µε ένδειξη των
παραληπτών,

— να παράσχει στον παραγωγό του άρθρου 2 παράγραφος 1, και
στον αρµόδιο οργανισµό, τα έγγραφα και τα στοιχεία του
άρθρου 6 υπό τους όρους που αναφέρονται στο άρθρο αυτό,

— να υποστεί οποιοδήποτε έλεγχο, ο οποίος προβλέπεται στο
πλαίσιο του καθεστώτος που αναφέρεται στην παρούσα από-
φαση.

4. Η έγκριση απορρίπτεται ή ανακαλείται αµέσως από την επι-
χείρηση, η οποία:

— δεν πληροί ή δεν πληροί πλέον τους όρους της έγκρισης, ή

— αποτελεί αντικείµενο διώξεων εκ µέρους των αρµόδιων αρχών
για παρατυπίες όσον αφορά το καθεστώς που προβλέπεται από
τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ, ή

— έχει καταδικαστεί για παράβαση του εν λόγω κανονισµού κατά
τη διάρκεια των 24 τελευταίων µηνών.

5. Προκειµένου να δοθεί οριστική έγκριση, µια επιτόπια επί-
σκεψη των εγκαταστάσεων θα επιτρέψει την επιβεβαίωση των
δηλώσεων της οικείας επιχείρησης.

Άρθρο 5

Για τους σκοπούς της χορήγησης ενίσχυσης στην παραγωγή επι-
τραπέζιων ελιών, ο παραγωγός καταθέτει, το αργότερο στις 31
∆εκεµβρίου 1999, βεβαίωση καλλιέργειας µε την οποία επιβεβαιώ-
νεται ότι η δήλωση που προβλέπεται για την ενίσχυση στην
παραγωγή ελαιολάδου αφορά επίσης τις επιτραπέζιες ελιές ή, ενδε-
χοµένως, νέα δήλωση, παρέχοντας, όσον αφορά τις επιτραπέζιες
ελιές, όλες τις πληροφορίες που προβλέπονται από την εν λόγω
δήλωση καλλιέργειας για το ελαιόλαδο.

Εφόσον τα σχετικά στοιχεία έχουν ήδη παρασχεθεί και δεν έχουν
υποστεί αλλαγές, η συµπληρωµατική δήλωση περιορίζεται στην
ένδειξη των στοιχείων αναφοράς της οικείας δήλωσης καλλιέργειας
και των σχετικών αγροτεµαχίων.

Οι δηλώσεις σχετικά µε τις επιτραπέζιες ελιές καταχωρούνται στην
αλφαριθµητική βάση δεδοµένων που προβλέπεται για το καθεστώς
ενισχύσεων στην παραγωγή ελαιολάδου.
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Άρθρο 6

1. Η εγκεκριµένη επιχείρηση παραδίδει στον παραγωγό που
αφορά το άρθρο 2 παράγραφος 1, τον µήνα που έπεται της
παράδοσης της τελευταίας παρτίδας από αυτόν και το αργότερο
στις 30 Ιουνίου 2000, βεβαίωση παράδοσης η οποία αναφέρει το
καθαρό βάρος των ελιών που εισάχθηκαν στην επιχείρηση.

Η βεβαίωση αυτή συνοδεύεται από τα πάσης φύσεως δικαιολογη-
τικά έγγραφα σχετικά µε το βάρος των παρτίδων ελιών που παρα-
δόθηκαν.

2. Η εγκεκριµένη επιχείρηση ανακοινώνει στον αρµόδιο οργανι-
σµό και στον οργανισµό ελέγχου:

α) πριν από την 10η εκάστου τριµήνου:

— τις ποσότητες ελιών που εισάχθηκαν, τέθηκαν σε άλµη και
υπέστησαν µεταποίηση, κατά την έννοια του άρθρου 2
παράγραφος 3, στη διάρκεια του προηγούµενου τριµήνου,

— τις ποσότητες ελιών που υπέστησαν επεξεργασία και εξή-
λθαν, ανά µορφή επεξεργασίας, στη διάρκεια του προηγού-
µενου τριµήνου,

— τις σωρευτικές ποσότητες που αναφέρονται στις δύο πρώτες
περιπτώσεις και το ύψος των αποθεµάτων στο τέλος του
προηγούµενου τριµήνου·

β) πριν από την 1η Ιουλίου 2000, την ονοµαστική κατάσταση των
παραγωγών που αφορά το άρθρο 2 παράγραφος 1, για την
προβλεπόµενη στο άρθρο 2 παράγραφος 2 περίοδο µετα-
ποίησης, και τις ποσότητες για τις οποίες τους χορηγήθηκε η
βεβαίωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1·

γ) πριν από την 1η Ιουνίου 2001, το σύνολο των ποσοτήτων που
παραδόθηκαν για την προβλεπόµενη στο άρθρο 2 παράγραφος
2 περίοδο µεταποίησης, και το σύνολο των αντίστοιχων
ποσοτήτων που υπέστησαν µεταποίηση.

Άρθρο 7

1. Ο παραγωγός επιτραπέζιων ελιών καταθέτει απευθείας ή
έµµεσα στον αρµόδιο οργανισµό, πριν από την 1η Ιουλίου 2000,
αίτηση ενίσχυσης στην οποία αναφέρονται τουλάχιστον:

— το όνοµα και η διεύθυνσή του,

— τα στοιχεία αναφοράς της οικείας δήλωσης καλλιέργειας,

— η εγκεκριµένη επιχείρηση στην οποία παραδόθηκαν οι ελιές.

Η αίτηση συνοδεύεται από τη βεβαίωση παράδοσης που αναφέρε-
ται στο άρθρο 6 παράγραφος 1.

Η αίτηση συνοδεύεται, ενδεχοµένως, από αίτηση προκαταβολής επί
της ενίσχυσης.

2. Οποιαδήποτε καθυστερηµένη κατάθεση αίτησης ενίσχυσης
δίνει δικαίωµα µείωσης κατά 1 %, ανά εργάσιµη ηµέρα καθυ-
στέρησης, του ποσού της ενίσχυσης του οποιου θα είχε δικαίωµα ο
παραγωγός σε περίπτωση έγκαιρης κατάθεσης. Σε περίπτωση καθυ-
στέρησης άνω των 25 εργάσιµων ηµερών, η αίτηση δεν γίνεται
δεκτή.

Άρθρο 8

1. Πριν από την οριστική πληρωµή της ενίσχυσης, ο αρµόδιος
οργανισµός πραγµατοποιεί τους αναγκαίους ελέγχους, προκειµένου
να επαληθεύσει:

— τις ποσότητες επιτραπέζιων ελιών για τις οποίες χορηγήθηκαν
βεβαιώσεις παράδοσης,

— τις ποσότητες επιτραπέζιων ελιών που υπέστησαν µεταποίηση
και την κατανοµή τους ανά παραγωγό.

Ο έλεγχος περιλαµβάνει:
— διάφορους φυσικούς ελέγχους των αποθηκευθέντων εµπορευ-

µάτων καθώς επίσης και έλεγχο των λογιστικών βιβλίων των
εγκεκριµένων επιχειρήσεων,

— ένταση των ελέγχων των αιτήσεων ενίσχυσης, όσον αφορά τους
ελαιοκαλλιεργητές που ζητούν ενίσχυση τόσο για επιτραπέζιες
ελιές όσο και για ελαιόλαδο.

2. Η Γαλλία λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να
εξασφαλίσει τον έλεγχο:
— της τήρησης του δικαιώµατος ενίσχυσης στην παραγωγή επι-

τραπέζιων ελιών,
— του αποκλεισµού από το δικαίωµα ενίσχυσης στην παραγωγή

ελαιολάδου για τις ελιές που εισάγονται σε µία εγκεκριµένη
επιχείρηση στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης,

— της απουσίας περισσοτέρων της µιας αιτήσεων ενίσχυσης για
τις ίδιες ελιές.

3. Υπό την επιφύλαξη των κυρώσεων που προβλέπονται από την
Γαλλία, δεν χορηγείται καµία ενίσχυση στον παραγωγό που αφορά
το άρθρο 2 παράγραφος 1, του οποίου η δήλωση που αναφέρεται
στο άρθρο 5, ή η αίτηση ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 7,
δεν είναι σύµφωνη µε τα στοιχεία που διαπιστώθηκαν κατά τη
διάρκεια ελέγχου. Ωστόσο, οι διατάξεις του άρθρου 15 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2366/98 (1) της Επιτροπής, εφαρµόζονται τηρου-
µένων των αναλογιών.

Άρθρο 9

1. Έκαστος παραγωγός που αφορά το άρθρο 2 παράγραφος 1
δύναται να εισπράξει προκαταβολή επί της αιτούµενης ενίσχυσης.
Η προκαταβολή της ενίσχυσης θα πρέπει να είναι ίση προς το ποσό
της κατά µονάδα ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 17α παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2261/84 (2) του Συµβου-
λίου, επί την ποσότητα ελαιολάδου, που είναι ισοδύναµη δυνάµει
του άρθρου 3 παράγραφος 1 προς την αντίστοιχη ποσότητα επι-
τραπέζιων ελιών που έχουν υποστεί µεταποίηση.

Για τους σκοπούς της χορήγησης προκαταβολής στον παραγωγό, η
ποσότητα επιτραπέζιων ελιών που έχουν υποστεί µεταποίηση καθο-
ρίζεται µε την εφαρµογή ενός προσωρινού συντελεστή µεταποίησης
στην ποσότητα που εµφανίζεται στην βεβαίωση παράδοσης, η
οποία επιβεβαιώνεται από περαιτέρω στοιχεία που λαµβάνονται από
τον αρµόδιο οργανισµό. Ο εν λόγω συντελεστής καθορίζεται από
τον αρµόδιο οργανισµό σύµφωνα µε τα στοιχεία που διατίθενται
για την σχετική εγκεκριµένη επιχείρηση. Ωστόσο, η ποσότητα επι-
τραπέζιων ελιών που λαµβάνεται υπόψη, δεν µπορεί να υπερβεί το
90 % της ποσότητας επιτραπέζιων ελιών που έχουν παραδοθεί.

2. Η προκαταβολή της ενίσχυσης καταβάλλεται στον παραγωγό
που έχει υποβάλει σχετική αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 7 παρά-
γραφος 1, από τις 16 Οκτωβρίου 2000 και µετά.

Άρθρο 10

1. Υπό την επιφύλαξη των µειώσεων που προβλέπονται στο
άρθρο 20δ του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, η ενίσχυση είναι
ίση προς το ποσό της κατά µονάδα ενίσχυσης που αναφέρεται στο
άρθρο 17α παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2261/84,
επί την ποσότητα ελαιολάδου που είναι ισοδύναµη, δυνάµει του
άρθρου 3 παράγραφος 1, προς την ποσότητα επιτραπέζιων ελιών
που έχουν υποστεί µεταποίηση.

(1) ΕΕ L 293 της 31.10.1998, σ. 50.
(2) ΕΕ L 208 της 3.8.1984, σ. 3.
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Για την χορήγηση ενίσχυσης στον παραγωγό που αφορά το άρθρο
2 παράγραφος 1, η ποσότητα επιτραπέζιων ελιών που έχουν υπο-
στεί µεταποίηση καθορίζεται µε την εφαρµογή συντελεστή µετα-
ποίησης για την σχετική επιχείρηση, στην ποσότητα που εµφαίνεται
στη βεβαίωση παράδοσης, η οποία επιβεβαιώνεται από τα περαι-
τέρω στοιχεία που ανακοινώνονται στον αρµόδιο οργανισµό. Ο
συντελεστής αυτός είναι ίσος προς τη σχέση µεταξύ της συνολικής
ποσότητας επιτραπέζιων ελιών που έχουν υποστεί µεταποίηση, αφε-
νός, και της συνολικής ποσότητας επιτραπέζιων ελιών για τις
οποίες έχει χορηγηθεί η βεβαίωση παράδοσης, αφετέρου, για την
υπόψη περίοδο εµπορίας ελαιολάδου.

Στην περίπτωση κατά την οποία η ποσότητα µεταποιηµένων ελιών,
η οποία αντιστοιχεί στην ενίσχυση που εµφαίνεται στη βεβαίωση
παράδοσης, δεν µπορεί να καθοριστεί, οι ποσότητες µεταποιηµένων
ελιών για τους εν λόγω παραγωγούς υπολογίζονται µε τον µέσο
συντελεστή για τις άλλες επιχειρήσεις. Εντούτοις, υπό την επιφύ-
λαξη των δικαιωµάτων που θα µπορούσαν να προβάλουν οι εν
λόγω ελαιοκαλλιεργητές έναντι της επιχείρησης, η εν λόγω
ποσότητα µεταποιηµένων ελιών δεν µπορεί να υπερβεί το 75 % της
ποσότητας που εµφαίνεται στην βεβαίωση παράδοσης.

2. Η ενίσχυση, ή, ενδεχοµένως, το υπόλοιπο της ενίσχυσης,
καταβάλλεται πλήρως στον παραγωγό µετά τους ελέγχους που
αναφέρονται στο άρθρο 8, εντός 90 ηµερών µετά τον καθορισµό
από την Επιτροπή του ποσού της κατά µονάδα ενίσχυσης.

Άρθρο 11

Η Γαλλία γνωστοποιεί στην Επιτροπή:
— αµελλητί, τα εθνικά µέτρα που λαµβάνονται κατ’ εφαρµογήν

της παρούσας απόφασης,
— πριν από την 1 η Αυγούστου 2000, τις ποσότητες ελαιολάδου

που είναι ισοδύναµες µε την εκτιµώµενη παραγωγή επιτραπέ-
ζιων ελιών που έχουν υποστεί µεταποίηση καθώς και τους
προσωρινούς συντελεστές µεταποίησης για την εκτίµηση αυτή,

— πριν από τις 16 Ιουνίου 2001, τις ποσότητες ελαιολάδου που
ισοδυναµούν προς την πραγµατική παραγωγή ελαιόλαδου που
έχουν υποστεί µεταποίηση, καθώς και τους συντελεστές µετα-
ποίησης που λήφθηκαν υπόψη.

Άρθρο 12

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


